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نثر فارسی و گفتمان های معاصر

یک دوره بندی پیشنهادی برای نثر معاصر فارسی بر اساس تأثیرات تجدد 

عبدالرسول شاکری1

چکیده

ــده  ــه ش ــر پرداخت ــال اخی ــد س ــدود یکص ــی در ح ــر فارس ــولات نث ــه تح ــه، ب ــن مقال در ای
اســت. هــدف اصلــی مــا در ایــن مقالــه، ارائــۀ تاریــخ مختصــری از نثــر معاصــر فارســی، بــر 
اســاس مفهــوم دوره بنــدی و بــر اســاس تأثیــرات گفتمان هــای معاصــر، از آغــاز تــا دهــۀ نــود 
ــی،  ــر فارس ــر معاص ــده از نث ــدی ارائه ش ــه، در دوره بن ــن مقال ــت. در ای ــوده اس ــیدی ب خورش
ــده  ــه ش ــای آن توج ــی و بحران ه ــاخت اجتماع ــا س ــد ب ــی در پیون ــر فارس ــولات نث ــه تح ب
ــه  ــوط ب ــه و گفتمان هــای مرب ــا مدرنیت ــه آشــنایی ب ــم ک ــن اســاس نشــان داده ای ــر ای اســت. ب
ــا  ــولات ب ــن تح ــد ای ــت و پیون ــوده اس ــی ب ــر فارس ــده در نث ــولات عم ــاز تح آن، زمینه س
تحــولاتِ ســاخت سیاســی و اجتماعــی جامعــۀ ایرانــی بــه تشــکیل دوره هــای مختلــف )پنــج 
دورۀ پیشــنهادی( در تاریــخ نثــر فارســی انجامیــده اســت. دوره هایــی کــه بــرای نثــر فارســی در 
ــوی دوم،  ــوی اول، دورۀ پهل ــروطه، دورۀ پهل ــد از: دورۀ مش ــمرده ایم عبارت ان ــن دوره برش ای

ــون.  ــا کن ــاد ت دورۀ انقــاب اســامی و از دهــۀ هفت
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درآمد

پــس از ورود اســام بــه ایــران، طــی دو ســده، عربــی زبــان رســمی و علمــی ایرانیــان 
ــا  ــد و آن را ب ــه کار بردن ــری ب ــوم هج ــدۀ س ــان از س ــی را ایرانی ــی کنون ــان فارس ــود. زب ب
ــه نیــز ادامــۀ فارســی  ــه و فارســی میان ــۀ فارســی میان ــان دنبال الفبــای عربــی نوشــتند. ایــن زب
باســتان بــود کــه در دوران پیــش از اســام رواج داشــت )ابوالقاســمی 1375: 15 و 37(. تغییــر 
ــه همــراه  ــت ب ــی پذیرف ــه از عرب ــی ک ــه فارســی دری و ســپس تأثیرات ــه ب ــان فارســی میان زب
تأثیرپذیــری از فرهنــگ غربــی از طریــق ترجمــۀ متن هــای یونانــی و لاتینــی، تحولاتــی عمــده 
ــه تســلط  ــان علمــی فارســی، ایجــاد کــرد. تحــول عمــده البت ــژه زب ــه وی ــان فارســی، ب در زب
ــه در  ــوده ک ــی ب ــۀ ایران ــئونات جامع ــۀ ش ــر هم ــامی ب ــی اس ــگ و جهان بین ــی فرهن تدریج
ــا  ــر فارســی ت ــده، نث ــن تحــول عم ــر از ای ــه اســت. غی ــود یافت ــز نم ــر فارســی نی ــان و نث زب
ســدۀ ششــم هجــری، نثــری ســاده بــوده اســت؛ البتــه  نظــام ادبــی و زبانــی فارســی ســاختاری 
تغییرناپذیــر نبــوده اســت. نثــر فارســی از آغــاز؛ یعنــی نیمــۀ دوم ســدۀ چهــارم هجــری )تاریــخِ 
ــی را پشــت  ــا اواســط ســدۀ ســیزدهم هجــری دگرگونی های ــۀ شــاهنامۀ ابومنصــوری( ت مقدم
ســر گذاشــت؛ امــا ایــن دگرگونی هــا بــا توجــه بــه ســرعت کنــد تحــولات در سراســر دنیــای 

پیشــامدرن، انــدک بــوده اســت.

هدف

ــر  ــۀ تاریخــی خاصــه از نثــر معاصــر فارســی، ب ــه، ارائ هــدف مــا در ایــن مقال
ــوده اســت.  ــود خورشــیدی ب ــا دهــۀ ن ــرات گفتمان هــای معاصــر، از آغــاز ت اســاس تأثی
بــر ایــن اســاس، بــا یــک بررســی بســیار فشــرده، بــر اســاس تغییــرات الگــوواره ای، یــک 

ــم. ــه می کنی ــورد نظــر ارائ ــر فارســی در دورۀ م ــدی پیشــنهادی از نث دوره بن

اهمیت و محدودۀ پژوهش

ــگ و ادب  ــخ فرهن ــامدرن، در تاری ــر دوران پیش ــه در سرتاس ــت ک ــوان گف می ت
ــور  ــه تبل ــرات تجــدد، ک ــا تأثی ــا ب ــته اســت؛ ام ــرار داش ــم ق ــیۀ نظ ــر در حاش ــی، نث ایران
ــی  ــۀ ایران ــج در جامع ــه تدری ــر ب ــد، نث ــوان دی ــاب مشــروطه می ت ــی آن را در انق سیاس
فراگیرتــر شــد و در انــواع مختلفــی از ارتباطــات اجتماعــی، جایگاهــی نیرومندتــر از نظــم 
و شــعر را بــه دســت آورد. بــا توجــه بــه اهمیــت نثــر در جامعــۀ معاصــر ایرانــی، هــر گونه 
تحلیلــی در مــورد آن در درک بیشــتر ادبیــات، جامعــه، و فرهنــگ کشــورمان بــا اهمیــت 
ــه  ــود خورشــیدی ب ــا دهــۀ ن ــن پژوهــش، دورۀ پیشامشــروطه ت ــه نظــر می رســد. در ای ب

صورتــی بســیار فشــرده در کانــون توجــه قــرار گرفتــه اســت.
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پیشینۀ پژوهش

در نخســتین نمونه هــای پژوهش هــای دانشــگاهی، بــه ارتبــاط معاصــر 
ــار،  ــعرای به ــتۀ ملک الش ــش از نوش ــن بخ ــت. ای ــده اس ــاره ش ــدد اش ــی و تج فارس
ــاب سبک شناســی، تحــولات  ــا«، در کت ــد از اروپ ــه تقلی ــر فارســی ب ــوان »نث ــر عن زی
نثــر فارســی را در گفتمانــی گســترده تر و در تقابــل میــان ســنت و تجــدد در جامعــۀ 

ــد:  ــی می کن ــی بازنمای ــری به  خوب ــی در دورۀ ناص ایران

پــس از آمــدن امیرکبیــر، یکبــاره حــزب قدیــم بــا ریــش و کاه دراز و شــال کمــر 
و قبــای ســه چاک و کفــش ســاغری و موازنــه و ســجع و مراعات  النظیــر و کثــرت 
ــرا   ــه قهق ــه رو ب ــتدلالات، هم ــواهد و اس ــوه ش ــی و فارســی و انب ــات عرب مترادف
نهادنــد  . ریش تراشــی و ســرداری و کاه کوتــاه و زلــف یکدســت و کفــش ارســی 
و نثــر ســاده و مراســات مختصــر و زبــان فرانســه و کتــاب چاپــی و روزنامــه و 
ــه و  ــق کتابچ ــی مطاب ــرج مملکت ــع و خ ــا و جم ــتعلیق خوان ــط نس ــی و خ عکاس
دســتورالعمل و ســرباز و مدرســۀ دارالفنــون و قراولخانــه در محــات و غیــره روی 

بــه اعتــا و ارتقــا نهــاد )1349: 371ـ370(. 

ــینۀ  ــه پیش ــن دوره، ب ــان ای ــث از ساده  نویس ــده، در بح ــول یادش ــل ق ــۀ نق در ادام
آشــنایی ایــن نویســندگان بــا تجــدد و زبــان فرانســه جــا بــه  جــا اشــاره شــده اســت. 
ناتــل خانلــری در مقالــۀ بســیار مهــم خــود بــا عنــوان »نثــر فارســی در دورۀ اخیــر«، 
ــر  ــرد، ب ــه ک ــران ارائ ــون نویســندگان ای ــه در ســال 1324 در نخســتین کنگــرۀ کان ک
ارتبــاط تحــولات عمــده در نثــر فارســی بــا تحــولات جامعــۀ ایرانــی تأکیــد می کنــد: 
ــر حاصــل  ــرن اخی ــک ق ــر فارســی در طــی ی ــات، خاصــه نث ــه در ادبی ــی ک »تحولات
شــده، نتیجــۀ تحــولات عظیــم اجتماعــی ایــن کشــور اســت. جامعــۀ ایرانــی در هیــچ 
ــود« )1325: 128(.   ــه ب ــی نیافت ــن تحول ــن ســرعت چنی ــه ای یــک از ادوار تاریخــی ب
ــه  ــد ک ــن فکر می دان ــه ای روش ــش طبق ــولات را در پیدای ــن تح ــأ ای ــپس منش او س
ــه  ــه ب ــن مقال ــتند. در همی ــرار داش ــی ق ــگ اروپای ــا فرهن ــات ب ــر ارتباط ــت تأثی تح
ــد:  ــاره می کن ــی اش ــر فارس ــان نث ــن مخاطب ــی و همچنی ــۀ موضوع ــدن دامن گسترده  ش

ــخ  ــل تاری ــان موضوع هــای محــدودی از قبی ــرای بی ــر فارســی در ادوار ســابق ب نث
و اخــاق و گاهــی فلســفه و پنــد و بعضــی از رشــته های علــوم بــه کار می رفــت 
و در دورۀ اخیــر بــود کــه دامنــۀ مقاصــد نثــر وســعت گرفــت و مســائل سیاســی 
و اجتماعــی و افسانه ســرایی و علــوم جدیــد و انتقادهــای اجتماعــی بــه صــورت 
جــد و هــزل و تصریــح و تعریــض بــه میــان آمــد و روزنامه نویســی معمــول شــد 

و گــروه خواننــدگان بــه تدریــج فــراوان شــدند )ناتــل خانلــری 1325: 131(.

ــر،  ــان و تحــولات نث ــان نهضــت فکــری ایرانی ــد می ــا ایجــاد پیون ــه ب ــۀ مقال  در ادام
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ــیس  ــز تأس ــفرنامه ها و نی ــتن س ــا و نوش ــه اروپ ــان ب ــفر ایرانی ــل س ــارۀ دو عام درب
ــر فارســی  ــم در تحــولات نث ــر عظی ــل تأثی ــه و رواج روزنامه نویســی، از عوام روزنام
دانســته می شــود. ترجمــه، رمان نویســی، داســتان کوتــاه و »تئاتــر« از جملــه مــواردی 
ــی در  ــر معاصــر فارس ــا تحــولات نث ــد ب ــۀ مفصــل در پیون ــن مقال ــه در ای اســت ک
کانــون توجــه قــرار گرفتــه اســت. در پژوهشــی دیگــر، آشــنایی بــا اســلوب نــگارش 
ــق  ــژه از طری ــه وی ــنامه، ب ــتان، و  نمایش ــفرنامه، داس ــه، س ــی، رواج روزنام اروپای
واردکــردن زبــان محــاوره در نثــر فارســی، از مهم تریــن عوامــل در ســاده کــردن نثــر 
معاصــر فارســی دانســته شــده اســت )دولت آبــادی 1333: 115(. پژوهشــگر دیگــری 

ــد:  ــان می کن ــه بی ــی این  گون ــر فارس ــر معاص ــولات نث ــود را از تح ــت  خ روای

انقــاب مشــروطیت آغــاز شــد؛ نطق هــا و ایــراد خطابه هــای ســاده برمــا گردیــد؛ 
ــت؛  ــق گرف ــد رون ــدارس جدی ــیس م ــت؛ تأس ــار یاف ــی انتش ــای پیاپ روزنامه ه
تحصیــل زبان هــای اروپایــی، داوطلبــان بســیار حاصــل کــرد؛ آشــنایی اهــل فضــل 
ــا ادب غربــی بســیار شــد؛ ادب جدیــد عربــی هــم کــه تغییــر و تحــول زودتــر  ب
ــوان و  ــان کتاب خ ــان عربی دان ــود را در می ــر خ ــود، اث ــده ب ــکار گردی در آن آش
ــدار  ــم پدی ــی عظی ــد تحول ــکار و عقای ــی نهــاد؛ در اف ــه و مجله دوســت باق روزنام
شــد؛ ادبیــات از دربــار و مجامــع اشــرافی و خصوصــی بــه میــان عامــه راه جســت؛ 
آزادی بیــان و بنــان همــه را بــه تکاپــو انداخــت؛ بــر شــمارۀ نویســندگان و شــاعران 
ســاده گوی عامه  پســند افــزوده شــد... ؛ در نتیجــۀ ایــن تحــولات ســریع و شــگرف 
روش نویســندگی تغییــر یافــت؛ افــکار تــازه در نثــر و نظــم بــه میــان آمــد؛ ســبک 

ــا 1338: 104(. ــه شــد )صف ــگارش ســاده و بی پیرای ن

ــا اواخــر  ــر فارســی ت ــار پژوهشــگران برجســتۀ نث ــم، در آث ــه می بینی چنانک
دهــۀ 30، مهم تریــن عامــل تحــولات نثــر فارســی معاصــر، گفتمــان تجــدد و 
ــارت  ــا در عب ــول صف ــی کــه چنانکــه در نقــل ق ــا جای ــوده اســت؛ ت پیامدهــای آن ب
ــز از  ــی نی ــان عرب ــی از زب ــر فارس ــری نث ــود، تأثیرپذی ــده می ش ــد« دی ــی جدی »عرب

ــت. ــه اس ــت یافت ــدد، اهمی ــان از تج ــن زب ــرات ای ــت تأثی جه

در پژوهش هــای بعــدی نیــز همیــن مــوارد بــا جزئیــات بیشــتر و تفصیــل بــه 
بحــث گذاشــته شــده اســت؛ امــا در ایــن تحقیقــات، عمدتــاً تحــولات نثــر داســتانی 
مــورد توجــه بــوده اســت؛ بــرای نمونــه، در کتــاب پایه گــذاران نثــر جدیــد فارســی 
ــردی  ــا رویک ــان انگلســی: 1966( ب ــه زب ــخ نخســتین چــاپ ب )کامشــاد 1385؛ تاری
تاریخــی، تحــولات نثــر داســتانی فارســی از اواخــر دورۀ مشــروطیت تــا دهــۀ چهــل 
ــت. در  ــه اس ــرار گرفت ــی ق ــورد بررس ــه م ــرایط جامع ــا ش ــد ب ــیدی، در پیون خورش
کتــاب نویســندگان پیشــرو ایــران )ســپانلو 1374( نیــز، چنانکــه نویســنده اشــاره کــرده 
اســت، از میــان انــواع نثــر، تنهــا انــواع ادبــیِ آن، شــامل رمان نویســی، قصــۀ کوتــاه، 
نمایشنامه نویســی و نقــد ادبــی، از مشــروطیت تــا ســال 1350 در کانــون بررســی های 
ــا  ــای متأخــر ب ــه اســت. در یکــی از پژوهش ه ــرار گرفت ــر فارســی ق ــه نث ــوط ب مرب
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عنــوان بنیادهــای نثــر معاصــر فارســی )قبــادی 1383(، کوشــش شــده اســت مــوارد 
مربــوط بــه تحــولات نثــر فارســی در دوران معاصــر بــا تفصیل بیشــتری مورد بررســی 
قــرار گیــرد. در فصــل نخســت، در زمینــه ای تاریخــی، سرچشــمۀ ایــن تحــولات بــه 
آشــنایی  ها و ارتباطــات ایرانیــان بــا جهــان غــرب از دورۀ صفویــه تــا دورۀ مشــروطه 
پرداختــه می شــود. در ایــن کتــاب نیــز چنــد عامــل اثرگــذار در تحــولات نثــر معاصــر 
ــه و  ــی، کتابچ ــه، نمایشنامه نویس ــات، ترجم ــی، مطبوع ــامل سفرنامه نویس ــی، ش فارس
ــن  ــه مهم تری ــن ب ــب پرداخت ــن(، در قال ــی )دورۀ آغازی ــی و رمان نویس رساله نویس
نمونه هــا، تــا اوایــل دورۀ پهلــوی اول بررســی شــده اســت. از معــدود پژوهش هایــی 
ــۀ  ــه تحــولات نثــر فارســی پرداختــه شــده، مقال ــا جزئی نگــری بیشــتر ب کــه در آن ب
ــر  ــر معاص ــری نث ــه تأثیرپذی ــت ک ــروطه« اس ــر مش ــی در عص ــک فارس ــر رمانتی »نث
فارســی را  ـ تحــت تأثیــر ترجمــه  ـ از رمان هــای تاریخــی و بــه طــور مختصــر قطعــۀ 

ادبــی و شــعر منثــور، مــورد بررســی قــرار داده اســت.

چنانکــه در ایــن مــرور مختصــر دیــده می شــود، تأثیــر گفتمان هــای 
ــوده اســت.  ــون توجــه ب ــای یادشــده، در کان ــۀ پژوهش ه ــه تجــدد در هم ــوط ب مرب
ــز  ــی متمرک ــر ادب ــر نث ــاً ب ــد و توجــه عمدت ــدۀ بررســی ها، تأکی دیگــر اینکــه در عم
ــولات  ــتین تح ــه دورۀ نخس ــا ب ــن پژوهش ه ــازۀ ای ــه ب ــرانجام اینک ــت. س ــوده اس ب
نثــر معاصــر فارســی )نهایتــاً تــا ســال های آغازیــن دورۀ پهــوی اول( محــدود شــده 
ــی  ــر فارس ــی نث ــترۀ غیرِادب ــه گس ــید ب ــم کوش ــشِ رو خواهی ــش پی ــت. در پژوه اس
ــه  ــا توجــه بیشــتر ب ــر فارســی را ب ــم و تحــولات نث ــز در حــد ممکــن توجــه کنی نی
تحــولات فرهنگــی، سیاســی و اجتماعــی جامعــۀ ایرانــی مــورد بررســی قــرار دهیــم. 

ــم داد. ــا دورۀ حاضــر گســترش خواهی ــورد بررســی را ت ــازۀ م ــن ب همچنی

چهارچوب نظری و روش تحقیق

رویکــرد نظــری اســتفاده شــده در ایــن مقالــه عمدتــاً بــا تمرکــز بــر مفهــوم دوره بنــدی 
شــکل گرفتــه اســت. چهارچــوب مفهومــیِ ایــن دوره بنــدی بــا ایــن پیش   فــرض شــکل گرفتــه 
اســت کــه تحــولات نثــر فارســی در دوران معاصــر، تحــت تأثیــر تجــدد و گفتمان هــای مربــوط 
بــه آن، از ســاخت اجتماعــی و بحران هــای آن تأثیراتــی عمــده پذیرفتــه اســت. بــر ایــن اســاس، 
ــۀ  ــر جامع ــی ب ــگ غرب ــرات فرهن ــق تأثی ــر الگــوواره  ای از طری ــدی ارائه  شــده، تغیی در دوره بن
ایرانــی، در کانــون توجــه بــوده اســت. بــر ایــن اســاس، مراحــل تحــول نثــر فارســی بــه پنــج 
دوره؛ 1. از دوران پیشــامدرن تــا ســال 1299، 2. از 1299 تــا 1320، 3. از 1320 تــا 1357، 4. از 
1357 تــا دهــۀ هفتــاد و 5. از دهــۀ هفتــاد تــا کنــون تقســیم شــده و بــه بعضــی از مهم تریــن 
زمینه هــا و عوامــل تأثیرگــذار بــر تحــولات نثــر در هــر یــک از ایــن دوره هــا پرداختــه شــده 
اســت تــا از ایــن طریــق تصویــری کلــی از وضعیــت نثــر فارســی در یــک ســدۀ اخیــر ارائــه 

. د شو



/ مطالعات بین  رشته  ای ادبیات، هنر و علوم انسانی، سال دوم، شماره   اول، پیاپی 3، بهار و تابستان 1401 6

پرسش های پژوهش

ــر . 1 ــدد، ب ــان تج ــوان گفتم ــر عن ــر، زی ــای معاص ــرات گفتمان ه تأثی
ــوده اســت؟ ــود خورشــیدی چــه ب ــا دهــۀ ن ــر فارســی از دوران پیشامشــروطه ت نث

تحــولات نثــر فارســی در دورۀ مــورد نظــر را بــه چــه دوره هایــی . 2
ــرد؟ ــیم ک ــوان تقس می ت

بحث و بررسی: ارائۀ دوره بندی

ــار 1349؛  ــر فارســی )به ــارۀ نث ــات سبک شناســانه درب ــه تحقیق ــر ب ــا نگاهــی فراگی ب
ــدود  ــی ح ــی ط ــر فارس ــولات نث ــه تح ــم ک ــی 1394(، درمی یابی ــا 1387؛ غامرضای شمیس
نهصــد ســال  ـ از نظــر شــکل بیرونــی  ـ بــه حیطه هــای نثــر ســاده یــا مرســل و نثــر فنــی و نثــر 
مصنــوع یــا ترکیبــی از این هــا محــدود می شــده اســت. زبــان فارســی طــی دوره ای هزارســاله 
ــوده اســت و از حــدود  ــر شــعر و نظــم ب ــه انقــاب مشــروطه، مبتنــی ب ــا دوران منتهــی ب و ت
ــه  ــوط ب ــر فنــی و مصنــوع، اغلــب صنایــع و آرایه هــای مرب ــا رواج نث قــرن ششــم هجــری، ب
نظــم و شــعر در نثــر نیــز بــه کار می رفــت و اغلــب متــون منثــور فارســی نیــز ترکیبــی از نظــم 
و نثــر بــود. درواقــع در دوره ای طولانــی، نثــر بــه نظــم نزدیــک شــد و ایــن رونــد تــا اوایــل 
دورۀ قاجاریــه ادامــه یافــت. ایــن تحــولات، همگــی حاکــی از مرکزیــت بامنــازع نظــم و شــعر 

در نظــام زبانــی و ادبــی کاســیک فارســی اســت.

در سراســر دوران پیشــامدرن، شــمار افــراد باســواد در جامعــۀ ایرانــی بســیار انــدک 
بــوده اســت و مخاطبــان نثــر فارســی، حتــی در مقایســه بــا مخاطبــان شــعر، عمومــاً خــواص 
و نخبــگان بوده انــد. تمایــل بــه دشوارنویســی و کاربســت افراطــی عربــی در فارســی نیــز بــر 
ــژه از ســدۀ ششــم  ــه  وی ــر فارســی )ب ــودن نث ــر نخبه محورب ــزون ب ــزود. اف ــن مشــکل می اف ای
هجــری بــه بعــد(، جغرافیــای سیاســی ایــران و موضــوع امنیــت، شــرایط اقتصــادی عامــۀ مــردم 
و شــیوۀ تولیــد و معیشــت در سراســر دوران پیشــاصنعتی، بــه ویــژه در کشــوری ماننــد ایــران، 
ــه انباشــت ثــروت در جامعــه نمی انجامیــد )کــرون 1395( و عمــاً موجــب شــده بــود کــه  ب
تحــولات عمــده ای در جامعــه روی ندهــد و دانــش نیــز در اختیــار قشــر اندکــی از جامعــه کــه 
در رفــاه نســبی بودنــد قــرار گیــرد. بــه دلیــل نبــودن صنعــت چــاپ، امــکان نســخه برداری از 

متــون نیــز بــه تعــداد معــدودی از افــراد جامعــه محــدود می شــد.

در ادامــه، تحــولات نثــر فارســی در دوران معاصــر را در قالــب دوره هــای پیشــنهادی 
بررســی خواهیــم کــرد. بــر ایــن اســاس دوره هــای مختلــف )پنــج دورۀ پیشــنهادی( بــه بحــث 

ــود. ــته می ش گذاش
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نثر فارسی از اواخر دورۀ قاجار تا 1299: آغاز تأثیرات تجدد

اگرچــه نثــر فارســی در ســده های آغازیــن ورود اســام بــه ایــران و همچنیــن تحــت 
تأثیــر ترجمه هــای عربــیِ متــون یونانــی، تغییراتــی عمــده یافــت؛ تحــولات بی ســابقه، عمــده 
و متفــاوت در نثــر هزارســالۀ فارســی بــه دورۀ قاجاریــه و آشــنایی ایرانیــان بــا جهــان مــدرن 
مربــوط می شــود. در ایــن دوره، کوشــش شــد حکومتــی مرکــزی و فراگیــر در کشــور ایجــاد 
شــود و از جهاتــی آرامشــی نســبی در اوضــاع سیاســی اجتماعــی نیــز پدیــد آمــد؛ امــا در ایــن 
ــترش  ــال گس ــای در ح ــمکش امپراطوری ه ــۀ کش ــه عرص ــران ب ــامدرن ای ــۀ پیش دوره، جامع
ــا  ــی ب ــن وضعیت ــود و در چنی ــل شــده ب ــی فرانســه تبدی ــی در مقطع ــا و حت ــیه و بریتانی روس
ــا  ــگان ب ــنایی نخب ــارج، آش ــانِ خ ــا جه ــا ب ــش تماس ه ــد. افزای ــه رو ش ــرب روب ــان غ جه
ــه آگاهــی  ابعــاد مختلــف تمــدن و فرهنــگ توســعه یافتۀ غــرب را موجــب شــد و همزمــان ب
ــی  ــد. بخش ــران انجامی ــی ای ــات اجتماع ــون حی ــای گوناگ ــی در عرصه ه ــان از عقب ماندگ آن
ــرای  ــعه یافته ب ــی و توس ــرب صنعت ــا غ ــنایی ب ــرورت آش ــه، ض ــی قاجاری ــاختار سیاس از س
ــرزا ولیعهــد فتحعلی شــاه در ایــن راه  ــرداری و انجــام اصاحــات را دریافــت و عباس می الگوب
کوشــش های بســیاری کــرد. صنعــت چــاپ بــه ایــران وارد شــد و گروه هایــی از دانشــجویان 
ــون،  ــه انگلســتان و ســپس فرانســه فرســتاده شــدند. مدرســۀ دارالفن ــل ب ــرای تحصی ــی ب ایران
نخســتین مؤسســۀ آموزشــی مــدرن ایــران، نیــز در ایــن دوره )1230 ش.( تأســیس شــد. چنیــن 
ــنایی  ــا آش ــی ایجــاد شــد؛ ام ــوژی غرب ــدی از تکنول ــه منظــور بهره من ــی نخســت ب ارتباط های
ــه  ــای غــرب، ب ــا دنی ــدۀ تمــاس ب ــد فزاین ــه همــراه داشــت. رون ــز ب ــی را نی ــگ غرب ــا فرهن ب
انگیــزۀ اخــذ آگاهــی و در جهــت مدرن  کــردن جامعــۀ ســنتی ایــران، به تدریــج ایرانیــان را بــا 
جهان بینــی مــدرن رو در رو و آشــنا کــرد؛ به گونــه ای کــه مدرنیتــه شــکافی عمیــق و پایــدار در 
ــر  ــد آورد )میرسپاســی 1392: 142(.  تغیی ــران پدی فرهنــگ سیاســی و گفتمان هــای فکــری ای
جهان بینــی ضرورتــاً بــه دگرگونــی زبــان انجامیــد؛ به گونــه ای کــه همــۀ تحــولات نهصدســالۀ 
نثــر فارســی در برابــر تحــولات ناشــی از جهان بینــی مــدرن، بســیار ناچیــز بــه شــمار می آیــد.

 

دیدن از نگاه غربی: سیاحتنامه ، رساله و خاطره

تغییــرات در جهان بینــی بــه چنــد شــیوۀ مشــخص، بــر نثــر فارســی تأثیــر گذاشــت. 
انتقــال تجربــۀ آشــنایی بــا غــرب، در گام هــای نخســت از طریــق انتشــار ســیاحتنامه ها صــورت 
ــرد و  ــی می گی ــن دوره فزون ــیاحتنامه ها در ای ــداد س ــه تع ــت ک ــل اس ــن دلی ــه همی ــت. ب گرف
ــرور  ــود )قانون پ ــل می ش ــب تبدی ــی غال ــوع ادب ــه ن ــد، ب ــان می ده ــات نش ــه تحقیق چنانک
ــه  ــز ب ــار نی ــاه قاج ــه ناصرالدین  ش ــود ک ــدازه ای ب ــه ان ــی ب ــوع ادب ــن ن 1393: 38(. رواج ای
انتشــار ســیاحتنامه های خــود، چــه بــه صــورت کتــاب و چــه بــه صــورت گــزارش  ســفرها، 
ــه  ــح، از نخســتین محصــان فرستاده  شــده ب ــرد. ســفرنامۀ میرزاصال ــدام می ک ــا اق در روزنامه ه
اروپــا، بــا نــام حیرت نامــه، کــه در ایــن دوران منتشــر شــد، نشــان دهندۀ گــذار از مرحلــۀ تفنــن 
در شــناخت غــرب بــه مرحلــه ای اندیشــمندانه اســت. ایــن ســفرنامه، از جهــت شــیوۀ نــگارش 
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ــا و انگلســتان، کــه ترجمــه از متــون انگلیســی اســت، نوعــی گسســت از ســنت  تاریــخ اروپ
ــای  ــه جنبه ه ــن ب ــل پرداخت ــه دلی ــر ب ــی دیگ ــت و از جهت ــی اس ــنتی فارس ــی س تاریخ نویس
ــر  ــن اث ــع در ای ــد. درواق ــمار می آی ــه ش ــه ب ــی نوآوران ــرب، متن ــی غ ــات مدن ــون حی گوناگ
ــه اســت )طباطبایــی 1380: 266ـ265(.  ــه کار رفت ــو« ب ــی ن ــو«، »زبان ــی ن ــان »مضمون ــرای بی ب
ــعر گویی و  ــود از ش ــردن خ ــره ای، از دوری  ک ــا آوردن خاط ــفرنامه  ب ــن س ــنده در همی نویس
ــه  ــه ک ــتین روزنام ــی 1380: 266ـ265(. نخس ــد )طباطبای ــخن می گوی ــتن آن س بی ارزش  دانس
ــت  ــه دس ــز ب ــت نی ــروف اس ــظ News Paper( مع ــه لف ــظ  ب ــۀ لف ــار )ترجم ــذ اخب ــه کاغ ب
ــا،  ــر این ه ــزون ب ــت. اف ــار یاف ــران انتش ــال 1253 ق./ 1837 م. در ته ــخص در س ــن ش همی
ــادی،  ــی  ـ انتق ــاله های سیاس ــتن رس ــه نوش ــد ک ــان می ده ــز نش ــه نی ــات تاریخ نگاران تحقیق
ــپانلو 1374: 33(. در  ــت )س ــت یاف ــن دوره عمومی ــی در ای ــی و شرح حال  نویس خاطره نویس
ایــن میــان رســاله هایی کــه میــرزا ملکم  خــان کــه در خــارج می زیســت، بــه قصــد اصــاح و 
ایجــاد قانــون و »بــه شــیوۀ ســؤال و جــواب و تیاتــر« می نوشــت و بهــار آن را مکتــب ملکــم 

ــار 1381: 363(. ــوده اســت )به ــر ب ــر فارســی بســیار مؤث ــز در ســاده  کردن نث ــده نی نامی

انواع ترجمه

شــکل دیگــر تأثیــر فرهنــگ مــدرن بــر نثــر فارســی، ترجمــه اســت. چهــار گــروه در 
ترجمــه نقــش داشــتند: 1. بــه دســتور شــاه و دربــار اثــری ترجمــه می شــد؛ 2. مــدارس مــدرن، 
ــنفکران  ــد؛ 3. روش ــفارش می دادن ــی س ــرد آموزش ــرای کارب ــری را ب ــون اث ــه دارالفن از جمل
ــلیقۀ  ــق س ــی طب ــر مترجمان ــت آخ ــد؛ 4. دس ــه می کردن ــری را ترجم ــی اث ــان سیاس و مخالف
ــار  ــن چه ــی ای ــمول و گوناگون ــی 1377: 41(. ش ــد )بالای ــه می پرداختن ــه ترجم ــخصی ب ش
گــروه، نشــانۀ مهمــی از توجــه و اقبــال بیشــتر نخبــگان ایرانــی در ایــن دوره بــه فرهنــگ مــدرن 
اســت. بررســی فهرســتی کــه از متــون ترجمه  شــده در دورۀ منتهــی بــه مشــروطه تهیــه شــده، 
ــرای محصــان  ــای آموزشــی، چــه ب ــا انگیزه ه ــا ب ــۀ رمان ه ــی ترجم ــه حت ــد ک نشــان می ده
ــی  ــت. برخ ــه اس ــورت گرفت ــان، ص ــایر مخاطب ــرای س ــی ب ــری و سیاس ــر فک ــه از نظ و چ
ــان  ــرزا آقاخ ــوف، می ــدزاده، طالب ــد از: آخون ــت عبارت ان ــن فهرس ــان ای ــن مترجم از مهم تری
کرمانــی، شــیخ روحــی، مستشــارالدوله، صدرالمعالــی، ســیدجمال الدین افغانــی، ملکم خــان، و 
میــرزا حبیــب اصفهانــی کــه چنانکــه می بینیــم، همگــی از روشــنفکران تأثیرگــذار در انقــاب 
مشــروطه هســتند )بالایــی 1377: 49ـ48(. صبغــۀ آموزشــی ایــن متــون، چــه بــرای محصــان 
ــر  ــان نث ــف مخاطب ــی در طی ــی عظیم ــردم، دگرگون ــوم م ــی عم ــرای آگاه ــه ب ــدارس و چ م
فارســی را نشــان می دهــد. صِــرف ترجمــه از زبان هــای غربــی، بــه ویــژه از زبــان فرانســوی، 
ــا  ــا ب ــن ترجمه ه ــن ، در ای ــر ای ــزون ب ــد. اف ــه شــمار می آی رخــداد فرهنگــی بســیار مهمــی ب
شــکل های ادبــی مدرنــی ماننــد نمایشــنامه و رمــان روبــه رو هســتیم؛ شــکل هایی کــه پیــش از 
ایــن در نثــر فارســی ســابقه نداشــت. چنانکــه می دانیــم ایــن دو شــکل ادبــی، بــه ویــژه رمــان 
مخاطبانــی عــام را دربرمی گیرنــد. افــزون بــر این هــا مراحــل آغازیــن ترجمــۀ رمــان در ایــران، 
ــه  ــر جهــت و از جمل ــه از ه ــای عامه پســند و پرمخاطــب را شــامل می شــده اســت ک رمان ه
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ــن شــعری  ــچ مت ــل توجــه دیگــر اینکــه هی ــۀ قاب ــد. نکت ــه شــمار می آین ــی ســاده ب ــر، متون نث
ــی کاســیک  ــه اهمیــت شــعر در نظــام ادب ــا توجــه ب در ترجمه هــا نیســت و ایــن موضــوع ب

ــه شــود.  ــد در نظــر گرفت ــدادی فوق العــاده مهــم بای فارســی، روی

متون تحول گرا

ــا  ــه ب ــت ک ــکل گرف ــان ش ــان ایرانی ــنفکر در می ــه و روش ــری نخب ــج، قش به تدری
ــا ی  ــق فعالیت  ه ــا، از طری ــۀ برخــی کتاب ه ــار ترجم ــی، در کن ــگ اروپای ــرداری از فرهن الگوب
ــف  ــان طی ــدرن در می ــم م ــکار و مفاهی ــج اف ــه تروی ــه، ب ــار روزنام ــل انتش ــی از قبی گوناگون
ــم،  ــی حاک ــاختار سیاس ــتبدادِ س ــل اس ــه دلی ــد. ب ــدام کردن ــردم اق ــوم م ــترده ای از عم گس
روزنامه هــای تأثیرگــذار و مهــم در عثمانــی، هندوســتان و مصــر چــاپ و به رغــم ممنوعیــت، 
ــان  ــم گیر در می ــوذی چش ــع آن، نف ــه  تب ــترده  و ب ــی گس ــد و مخاطبان ــش می ش ــران پخ در ای
ــرای  ــزاری ب ــه اب ــی را ب ــر فارس ــواه، نث ــنفکرانِ تحول خ ــه، روش ــت؛ درنتیج ــردم می یاف م
به  چالش  کشــیدن مشــروعیت ســاختار سیاســی حاکــم و همچنیــن کلیــت فرهنــگ پیشــامدرن 
تبدیــل کردنــد. این گونــه بــود کــه نثــر گذشــته نگر و در انــزوای فارســی، از بــودن بــه شــدن 
ــرو  ــی، پیش ــی انقاب ــه عامل ــران ب ــی ای ــی و فرهنگ ــی، سیاس ــولات اجتماع ــد و در تح گرایی
ــگارش و  ــد. ن ــاده ش ــر س ــه نث ــود ک ــازی ب ــن نی ــاس چنی ــر اس ــد. ب ــل ش ــذار تبدی و تأثیرگ
ــر  ــت تأثی ــتر تح ــت  ـ بیش ــمی حکوم ــات رس ــر مکاتب ــدن نث ــیاحتنامه ها، ساده ترش ــار س انتش
ارتبــاط بــا کشــورهای دیگــر و تقلیــد از ســبک فرنگــی )بهــار 1381: 1381(  ـ ، ترجمه هــا، بــه 
ــر  ــد( و کتاب هــای آموزشــی در تحــول نث ــژه ترجمــۀ رمان هــا )کــه همــه عامه پســند بودن وی
تأثیــرات مهمــی بــر جــای گذاشــته بــود. بررســی ترجمــۀ تمثیــات آخونــدزاده و آثــار چنــد 
نمایشــنامه نویس دیگــر از قبیــل میرزاآقاخــان تبریــزی، مرتضی قلی خــان مؤیدالممالــک و 
احمدخــان کمال الــوزاره، نشــان می دهــد کــه در ایــن آثــار، بــه ویــژه بــه دلیــل رعایــت لحــن 
در گفت وگوهــا، از زبــان ســادۀ گفتــاری و روزمــرۀ مــردم، بســیار اســتفاده شــده اســت )امجــد 
1378: 82ـ72، 146ـ137، 257ـ244 و 346ـ335(؛ امــا بی گمــان، در ســاده و عمومی  کــردن 
ــرا در ایــن دوران، ارتباطــات  ــود؛ زی ــر از آنِ مطبوعــات فارســی ب ــر فارســی، بیشــترین تأثی نث

ــت. ــابقه یاف ــی گسترشــی بی س ــتار مطبوعات ــق نوش ــی از طری ــۀ ایران جامع

روزنامه

ــوان  ــی عن ــش از س ــا 1285 ش.( بی ــار )1275 ت ــاه قاج ــرانِ دورۀ مظفرالدین  ش در ای
روزنامــه و مجلــه بــه زبــان فارســی منتشــر می شــد کــه هفــت عنــوان آن دولتــی بــود )پرویــن 
1379: 396(؛ البتــه انتشــار روزنامــه در ایــران تــا صــدور فرمــان مشــروطیت، در چهارچــوب 
»تئــوری اســتبداد مطبوعــات و ارتباطــات اجتماعــی« ) کهــن 1360: 13( می گنجــد. بــه 
ــی از  ــای فارس ــت و روزنامه ه ــران رواج داش ــی در ای ــدید دولت ــور ش ــبب سانس ــن س همی
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قبیــل حبل المتیــن، اختــر و ثریــا کــه در خــارج از ایــران و در کلکتــه، »اســامبول«، قاهــره و 
همچنیــن روزنامــۀ بســیار تأثیرگــذار قانــون کــه در لنــدن منتشــر می شــد، محبوبیــت و نفــوذ 
ــا نشــریات  ــان ایــن روزنامه هــا، در مقایســه ب ــاً زب بیشــتری در افــکار عمومــی داشــت و اتفاق
ــاه در  ــرگ ناصرالدین  ش ــود. از م ــاده تر ب ــیار س ــیانه و بس ــات منش ــه دور از تکلف ــی، ب داخل
ســال 1275 ش. تــا شکســت مشــروطه و اســتبداد صغیــر در ســال 1288 ش. دســت کم 218 
عنــوان روزنامــۀ فارســی )101 عنــوان در تهــران، 89 عنــوان در دیگــر شــهرها و 28 عنــوان در 
بیــرون از کشــور( منتشــر می شــد )پرویــن 1379: 798( کــه ایــن آمــار رونــق چشــم گیر انتشــار 
روزنامــه در دورۀ مشــروطه را نشــان می دهــد. گرداننــدگان اغلــب ایــن نشــریات روشــنفکرانی 
ــا جهــان  ــی ب ــان، ضمــن آشــناکردن مخاطــب ایران ــد کــه هــدف آن ــکال و سیاســی بودن رادی
مــدرن، آگاه  کــردن مــردم از انــواع نابســامانی ها و عقب ماندگی هــا و ارائــۀ راه حل هایــی 
ــا  ــارزه ب ــل مب ــواردی از قبی ــا م ــن راه حل ه ــود. ای ــود ب ــت موج ــت از وضعی ــرای برون رف ب
اســتبداد و الگوبــرداری از ســاختار سیاســیِ دموکراتیــک غربــی در ادارۀ جامعــه، آموختــن علــوم 
و فنــون مــدرن، ایجــاد نهادهــای مدرنــی ماننــد پارلمــان، دادگاه و توجــه بــه مفاهیمــی اساســی 
ماننــد قانــون و برابــری و آزادی را شــامل می شــد؛ مفاهیمــی کــه تــا آن زمــان در زبــان فارســی 
هیــچ ســابقه ای نداشــت. نگاهــی اجمالــی بــه نشــریات ایــن دوره نشــان می دهــد کــه مطالــب 
آن هــا بــه گونــه ای بی ســابقه مــروج ابعــاد گوناگــون فرهنــگ و تمــدن غربــی بــوده اســت و 

ــد.  ــه می کرده ان ــاوت ارائ ــی متف ــه  کل ــی ب ــه جهان ــترده ب ــم اندازی گس چش

در دوران مــورد نظــر، از نظــر فنــی، مــا بــا شــکل های تــازه ای از نثــر روبــه رو هســتیم 
کــه در مطبوعــات منتشــر می شــد و بــر تحــولات نثــر فارســی بســیار تأثیــر گذاشــت. نخســتین 
مــورد، خبــر اســت. کارکــرد ارجاعــی و اطاع رســانی خبــر و عام  بــودن مخاطــب، خودبه خــود 
موجــب ساده  شــدن نثــر آن شــد. گونــۀ دیگــری از نثــر خبــری کــه در دورکــردن نثــر فارســی از 
اطنــاب نقــش مؤثــری داشــته، خبرهایــی اســت کــه در قالــب تلگــراف منتشــر می شــده اســت. 
خبرهــای خارجــی بیشــتر در قالــب تلگــراف و بــا عنوان هایــی ماننــد تلگــراف، تلگرافــات و 
ــی از  ــج بخش ــدند. به تدری ــر می ش ــن دوران منتش ــای ای ــب روزنامه ه ــی در اغل ــار تلگراف اخب
مطالــب نشــریات را تلگراف هــای مخاطبــان از نقــاط مختلــف کشــور تشــکیل مــی داد. انــواع 
ــر  ــگار، مخب ــد وقایع ن ــی مانن ــا عنوان های ــان ب ــریات )در آن زم ــگران نش ــه گزارش ــی ک مطالب
ســیار و اخبارنــگار شــناخته می شــدند( می نوشــتند نیــز نثــر پیشــامدرن فارســی را کــه گرفتــار 
ــران،  ــۀ ای ــۀ یومی ــتین روزنام ــاً نخس ــرد؛ مث ــاده تر ک ــز و س ــود، موج ــی ب ــاب و پیچیدگ اطن
خاصه الحــوادث کــه در 1321 ق. منتشــر می شــد، انحصــار بــه خبرهایــی داشــته کــه توســط 
ــخه ای  ــده و نس ــراف می ش ــران تلگ ــه ای ــتان ب ــش در هندوس ــرای پخ ــرز ب ــزاری رویت خبرگ
ــر  ــه منتش ــن روزنام ــوم در ای ــخۀ س ــس و نس ــفارت انگلی ــه س ــخه ای ب ــاه، نس ــه ش از آن ب
ــه  ــن روزنام ــرزی خــود را از ای ــز خبرهــای برون م ــا نی می شــده اســت و بعضــی از روزنامه ه
ــی از  ــر فارس ــردن نث ــر دورک ــزون ب ــوع اف ــن موض ــن 1379: 736ـ735(. ای ــد )پروی می گرفتن
اطنــاب، در ســاده  کردن آن بســیار مؤثــر بــوده اســت. انتشــار ترجمــه در زمینه هــای گوناگــون؛ 
از خبــر گرفتــه تــا متن هــای تاریخــی و علمــی و رمــان، اســتانداردِ زبــانِ نثــر فرنگــی در ایــن 
متن هــا را بــر زبــان فارســی تحمیــل کــرد. انتشــار تبلیغــات )اعــان( نیــز بــا توجــه بــه کارکــرد 
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خبردهــی فشــردۀ آن، بــر نثــر فارســی تأثیــر گذاشــت. نثــر فارســی بیشــتر در خدمــت بازنمایــی 
مســائل روز دنیــا و کشــور قــرار گرفــت و از حالــت انتزاعــی خــارج و بــه نوعــی عینی گرایــی 

رئالیســتی نزدیــک شــد. 

ــورها،  ــی کش ــدرن، از معرف ــای م ــی از دنی ــر و مفاهیم ــا مظاه ــر روزنامه ه سرتاس
بحــث دربــارۀ ترقــی )مثــاً راه آهــن و بانــک( و علــم جدیــد )فیزیــک، شــیمی، حتــی معرفــی 
مقیاس هــای جهانــی از قبیــل متــر، ســانتیمتر، مســاحت، لیتــر و...( گرفتــه تــا آزادی و برابــری 
ــان  ــا جه ــان ب ــنایی ایرانی ــن دروازۀ آش ــر، مهم تری ــی فراگی ــد و در نگاه ــرح می کنن و... را مط
مــدرن هســتند. مهم تریــن و تأثیرگذارتریــن روزنامــۀ دورۀ مشــروطه، صوراســرافیل بــا 
مدیریــت میــرزا جهانگیرخــان شــیرازی و نویســندگی میــرزا علی اکبرخــان قزوینــی )دهخــدا( 
ــا  ــود. مجموعــه ای از مقــالات ب ــر ب ــر فارســی بســیار مؤث منتشــر می شــد کــه در تحــولات نث
ــاری و  ــه و گفت ــان عامیان ــان زب ــه منتشــر می شــد، می ــن روزنام ــه در ای ــد ک ــوان چرندوپرن عن
زبــان نوشــتاری پــل زد و زبــان عامیانــه را بــه ادبیــات فارســی وارد کــرد و از ایــن طریــق زبــان 
ــز  ــۀ مــردم متمای ــان عام ــر کــه طــی ســده ها از زب ــه در نظــم؛ بلکــه در نث ــی فارســی را، ن ادب

ــی پــرس 1366: 71(.  ــود، متحــول کــرد )کامشــاد 1384: 68؛ بالایــی و کوی شــده ب

چنیــن رویکــردی تحولاتــی بنیادیــن در جهــانِ انســان ایرانــیِ آن زمــان و عرصه هــای 
گوناگــون حیــات اجتماعــی، فرهنگــی، سیاســی و اقتصــادی ایــران ایجــاد کــرد و طبیعــی اســت 
کــه در چنیــن زمینــه ای نثــر فارســی کــه تــا پیــش از ایــن بازنمــود جهانــی بــه کلــی متفــاوت 
بــود، شــروع بــه تغییــر کــرد؛ درنتیجــه نثــر فارســی، همزمــان بــا عمومی  شــدن، هــم در محتــوا 
و هــم در شــکل تحولــی عمــده یافــت. برخــی پژوهشــگران برجســتۀ زبــان فارســی نیــز بــر 
ــر فارســی و رابطــۀ  ــگان سیاســی در تحــول نث نقــش بینــش و جهان بینــی روشــنفکران و نخب
مســتقیم تحــولات نثــر فارســی بــا دگرگونی هایــی کــه در شــکل زندگــی فرهنگــی و تاریخــی 
ــد )آشــوری 1363( و برخــی دیگــر  ــد کرده ان ــان رخ داد، تأکی و چگونگــی خودآگاهــی ایرانی
ــران دانســته اند )بهــار 1381: 128(  ــم اجتماعــی در ای ــن تحــولات را نتیجــۀ تحــولات عظی ای
ــب  ــر مذه ــۀ آن ب ــن دوره و غلب ــی در ای ــن ملیت گرای ــر اهمیت  یافت ــز ب ــری نی ــدۀ دیگ پژوهن

تأکیــد کــرده اســت )یارشــاطر 1960: 299(.

نثر در سال های 1299 تا 1320: تأثیرات ادبی

مرحلــۀ بعــدی تحــولات نثــر فارســی )از حــدود 1299 ش. تــا 1320 ش.( را می تــوان 
ــن  ــی جاگزی ــه تجــدد ادب ــوط ب ــن دوره، بحث هــای مرب ــرد. در ای ــه بررســی ک ــد مقول در چن
ــا  ــم ب ــاز ه ــن دوره، ب ــی در ای ــر فارس ــولات نث ــل تح ــود. در تحلی ــی می ش ــث سیاس مباح
ــه انقــاب مشــروط روبــه رو  عواملــی مشــابه تحــولات عظیــم نثــر فارســی در دورۀ منتهــی ب
هســتیم؛ زیــرا منشــأ تحــولات چنانکــه یکــی از پژوهشــگران زبــان فارســی بــر آن تأکیــد کــرده 
اســت )آشــوری 1363 و 1386(، از بیــرونِ زبــان فارســی و بیــرون از ایــران اســت و بــه دســت 
ــار  ــال ها انتش ــن س ــی در ای ــر فارس ــاق نث ــن اتف ــرد. مهم تری ــورت می پذی ــنفکران ص  روش
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کتــاب یکــی بــود و یکــی نبــود اســت کــه در ســال 1300 در برلــن منتشــر شــد. نخســتین قصــۀ 
ایــن مجموعــه، »فارســی شــکر اســت«، نخســت در روزنامــۀ کاوه در برلــن بــه ســال 1299 ش. 
منتشــر شــده کــه مؤســس و مدیــر آن سیدحســن تقــی زاده، روشــنفکر و فعــال سیاســی نامــی 
آن زمــان اســت. کتــاب را نیــز انتشــارات کاوه در برلــن منتشــر کــرده اســت. پــس همچنــان 
ــۀ  ــزاده در مقدم ــد. جمال ــی مؤثرن ــر فارس ــان و نث ــولات زب ــنفکران در تح ــات و روش مطبوع
ــود و یکــی نبــود  حکایــت »فارســی شــکر اســت« در روزنامــۀ کاوه در تبلیــغ کتــاب یکــی ب
ــر فارســی«  ــی و فقــدان نســبی نث ــارۀ »خراب ــاب بحثــی دارد درب می نویســد کــه در مقدمــۀ کت
)1299: 8(. ارزش ایــن کتــاب در تحــولات نثــر فارســی در چنــد موضــوع خاصــه می شــود. 
ــۀ کار دهخــدا در  ــن جهــت ادام ــه از ای ــه در سراســر قصه هــا ک ــان عامیان یکــی کاربســت زب
ــگارش داســتان  ــرای ن ــر فارســی ب ــرای اســتفاده از نث ــد اســت و دیگــری تــاش ب چرندو پرن

کوتــاه فارســی.

 امــا دو نکتــۀ مهــم دیگــر در ایــن اثــر وجــود دارد؛ اگرچــه در مقدمــۀ کتــاب یادشــده 
ــان  ــب محقق ــه اغل ــه ک ــود، همان گون ــث می ش ــی« بح ــر حکایت ــی« و »نث ــر رومان ــارۀ »نث درب
اشــاره کرده انــد، مطالــب آن بیشــتر در حکــم بیانیــه ای بــرای نثــر جدیــد فارســی اســت: نثــری 
کــه بایــد از میــراث ســنتی خــود بگســلد و بــه زبــان عــوام نزدیــک شــود و ادیبــان نیــز بایــد از 
ســرودن شــعر و نظــم بــه نوشــتن نثــر روی  آورنــد. انگیزه هــای نویســنده از چنیــن تغییراتــی 
ــروطه:  ــنفکران مش ــندگان و روش ــای نویس ــا انگیزه ه ــت ب ــق اس ــاً مطاب ــی کام ــر فارس در نث
ــه منظــور ترقــی جامعــه. در ایــن مقدمــه، از ویکتــور هوگــو نقــل می شــود  آمــوزش عــوام ب
کــه زبــان امــری اســت کــه همــواره در تغییــر و حرکــت اســت و ســکون و تغییرناپذیــری آن 
ــه  ــن مجموع ــای ای ــزاده 1320: 14( و حکایت ه ــود )جمال ــته می ش ــر دانس ــرگ آن براب ــا م ب
همان گونــه کــه در اعانــی در کاوه در دســامبر 1921 آمــده اســت »ماننــد رومان هــای فرنگــی، 
زندگــی اجتماعــی را نشــان می دهنــد« )بالایــی و کویــی پــرس 1366: 173(. از نظــر جمالــزاده، 
نویســندگانی کــه هنــگام نوشــتن، فقــط متوجــه »گــروه فضــا و ادبــا« هســتند و افــراد بســیاری 
ــد،  ــد در نظــر نمی گیرن ــد و بفهمن ــد بخوانن را کــه »نوشــته های ســاده و بی تکلــف« را می توانن
تحــت تأثیــر اســتبداد سیاســی هســتند کــه بــر ادبیــات نیــز تأثیــر گذاشــته و درنهایــت آن هــا 
ــزاده 1320: 3(. تفــاوت  ــد« )جمال ــی نمی گردن را متهــم می کنــد کــه »پیرامــون دموکراســی ادب
عمــدۀ ایــن مقدمــه بــا آثــار روشــنفکران سیاســی کــه نثــر فارســی را بــه ســبکی ســاده  و بــه 
انگیــزۀ ارتبــاط بــا مخاطبانــی بیشــتر بــه کار بردنــد، ایــن اســت کــه نویســنده در آن مســتقیماً و 

آگاهانــه دربــارۀ زبــان و نثــر فارســی مــدرن در آثــار ادبــی ســخن می گویــد. 

اتحاد دولت و تحول خواهان

ــی  ــی »فارس ــه، یعن ــن مجموع ــتان های ای ــی از داس ــوای یک ــن، محت ــر ای ــزون ب اف
شــکر اســت«، دربــارۀ زبــان فارســی و وضعیــت بحرانــی آن تحــت تأثیــر زبان هــای عربــی و 
فرانســه اســت. در ایــن زمــان، در حیطــۀ سیاســت، بــا روی  کارآمــدن رضاخــان، مدرنیزاســیون 
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ــا نهادهــای ســنتی، نهادهــا  ــه برنامــۀ اصلــی تبدیــل شــد. در تقابــل ب )غربی ســازی( کشــور ب
و مؤسســه های مــدرن، از جملــه مؤسســات گوناگــون آموزشــی و دانشــگاه تأســیس شــدند و 
ــنفکران  ــت و روش ــار دول ــرِ کشــور در اختی ــریع و برون نگ ــازیِ س ــادی مدرن س ــای نه ابزاره
ــود، در  ــده ب ــاز ش ــروطه آغ ــه در دوران مش ــی ک ــع، تحولات ــت. درواق ــرار گرف ــگان ق و نخب
ــه  ــه ب ــا توج ــجم تر و ب ــاختاری و منس ــه ای س ــدرن به گون ــت م ــب دول ــع در قال ــن مقط ای
انــواع پیشــرفت ها، از جملــه پیشــرفت تکنولــوژی ســرعت گرفــت و کلیــۀ شــئونات زندگــی 
اجتماعــی ایرانیــان را تحــت تأثیــر قــرار داد. میــزان و ســرعت تحــولات در جامعــۀ ایرانــی بــه 
ــه،  ــا دوره هــای قبلــی تحــولات مقایســه کردنی نیســت؛ بــرای نمون انــدازه ای زیــاد بــود کــه ب
یکــی از مؤسســات انتشــاراتی کــه در 1302 ش. تأســیس شــد، تعــداد رمان هــای منتشرشــدۀ 
ــۀ همیــن مؤسســه، تعــداد  ــه گفت ــوان اعــام کــرده و ب خــود را در ســال 1311 ش. ، 120 عن
ــن در  ــت. ای ــوده اس ــوان ب ــا 1310 ش. ، 71 عن ــال های 1301 ت ــن س ــی بی ــای فارس رمان ه
حالــی اســت کــه کتاب هــای ترجمه شــده، شــامل رمــان و غیررمــان و چاپــی و غیرچاپــی در 
فاصلــۀ ســال های 1200 تــا 1280 ش. فقــط 80 عنــوان بــوده اســت )ســپهران 1381: 12ـ11(.

دانشجوهای اعزامی و تحول ادبی

ــه  ــا 1312 ش. ســالانه یکصــد محصــل ب ــران از 1308 ت ــق تصویــب مجلــس ای  طب
ــوده  ــه صــورت اعــزام شــاگردان اول ب کشــورهای غربــی اعــزام می شــده و پــس از آن نیــز ب
اســت )مرادی نــژاد و پــژوم  شــریعتی 1352، بــه نقــل از ســپانلو 1374: 68(. ایــن دانشــجویان 
پــس از بازگشــت در مشــاغل اداری، سیاســی، آموزشــی و مطبوعاتــی مشــغول بــه کار شــدند 
و در ادارۀ کشــور و تحــولات فرهنگــی و اجتماعــی کشــور نقشــی مؤثــر ایفــا کردنــد )ســپانلو 
ــون  ــواع گوناگ ــی در ان ــدرن فارس ــر م ــج نث ــه تدری ــه ب ــت ک ــن دوره اس 1374: 69(. در ای
ادبــی و غیرِادبــی )در داســتان کوتــاه بــا جمالــزاده و هدایــت، در رمــان اجتماعــی بــا مشــفق 
کاظمــی، محمــد حجــازی، محمــد مســعود و ... ، در رمــان تاریخــی بــا صنعتــی زادۀ کرمانــی، 
ــت و در  ــادق هدای ــا ص ــدرن ب ــان م ــال، در رم ــا کم ــدم و رض ــن مق ــا حس ــنامه ب در نمایش
تحقیقــات ادبــی و تاریخــی بــا ابراهیــم پــورداوود، محمدعلــی فروغــی، ملک الشــعرای بهــار، 
ــد )رحیمیــان 1387:  علی اکبــر دهخــدا، احمــد کســروی، ســعید نفیســی و...( تشــخّص می یاب
145ـ71(. در ایــن دورۀ بیست ســاله، بــا وجــود آزادنبــودن تبــادل اطاعــات و سانســور دولتــی 
ــت،  ــند اس ــان عامه پس ــی از رم ــه نوع ــی ک ــان  تاریخ ــی، رم ــای سیاس ــی فعالیت ه و بی رونق
ــا  ــه ت ــی ک ــای فارس ــه و رمان ه ــای ترجم ــم از رمان ه ــی، اع ــای تاریخ ــت. رمان ه رواج یاف
ــک  ــم رمانتی ــۀ ناسیونالیس ــوان در حیط ــود را می ت ــی ب ــان فارس ــب رم ــه غال ــال 1320 وج س

ــری 1386: 49ـ35(. ــرد )جعف ــدی ک مقوله بن

ــۀ  ــاه، قطع ــت رضاش ــل حکوم ــروطه و اوای ــر دورۀ مش ــن، در اواخ ــر ای ــزون ب  اف
ادبی نویســی، نخســت بــه صــورت ترجمــه و ســپس بــه صــورت تقلیــدی رواج یافــت. ایــن 
رویــداد در کنــار ترجمــۀ منثــور شــعرهای فرنگــی، بعُــد دیگــری از تحــولات نثــر رمانتیــک 
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ــی و  ــان تاریخ ــی رم ــد یعن ــی جدی ــوع ادب ــن دو ن ــع ای ــد. درواق ــکیل می ده ــی را تش فارس
قطعــۀ ادبــیِ وصفــی و داســتانی تحــت تأثیــر میــراث رمانتیســم اروپایــی پدیــد آمدنــد و حــال 

و هوایی رمانتیک دارند )جعفری 1382: 25-26(.  

همچنیــن در ایــن دوره و تحــت تأثیــر گفتمــان ناسیونالیســتی، گروهــی از روشــنفکران 
ــراث  ــدازه ای می ــا ان ــه ت ــور را ک ــات فولکل ــت( مطالع ــا صــادق هدای ــن آن ه ــی )مهم تری ایران
ــد )فاضلــی 1396: 158ـ130(.  ــرار دادن ــون توجــه ق ــود در کان روشــنفکران عهــد مشــروطه ب
ــی 1396:  ــد )فاضل ــگان بودن ــه نخب ــردم و ن ــۀ م ــز عامّ ــنفکران نی ــن روش ــی ای مخاطــب اصل
ــان  ــار و زب ــان گفت ــه و زب ــگ عام ــی و فرهن ــر فارس ــتر نث ــاط بیش ــز ارتب ــر نی ــن ام 374(. ای
ــرِ  ــه حیطه هــای عمومی ت ــر فارســی و ورود آن ب ــه ســاده  کردن نث نوشــتار را موجــب شــد و ب

فرهنــگ ایرانــی کمــک کــرد. 

نثر فارسی؛ سال های 1320 تا 1357: تأثیرات گفتمان چپ

رونــد الگوبــرداری از غــرب و مدرن ســازی جامعــۀ ایرانــی تــا ســال 1357 بــا شــتاب 
ــی،  ــی سیاس ــون زندگ ــای گوناگ ــده در حیطه ه ــولات عم ــا تح ــد ب ــت و در پیون ــه یاف ادام
فرهنگــی، اجتماعــی و اقتصــادی ایرانیــان، نثــر فارســی نیــز تغییراتــی عمــده یافــت. از ســال 
ــد  ــران شــکل گرفــت و چن ــاز سیاســی در ای ــه دلایــل گوناگــون، فضــای ب ــا 1332 ب 1320 ت
ــت  ــی بااهمی ــا وجــود گفتمان های ــد. ب ــت پرداختن ــه رقاب ــی ب ــۀ ایران ــی در جامع گفتمــان اصل
ــیتیِ  ــان مارکس ــلطنت طلب، گفتم ــان س ــامی و گفتم ــان اس ــرال، گفتم ــی لیب ــد ملی گرای مانن
ــار  ــق انتش ــی را از طری ــای فرهنگ ــترده ترین فعالیت ه ــوده، گس ــزب ت ــب ح ــی در قال لنین
ــر  ــات معتب ــدۀ ادبی ــه عم ــه ای ک ــت نویســندگان صــورت داد؛ به  گون ــه و جــذب اکثری روزنام
منتشرشــده در ایــران تــا ســال 1357 را ادبیــات مارکسیســتی تشــکیل می دهــد )تلطــف 1394(. 

ــاه،  ــتان کوت ــب داس ــر، در قال ــات معتب ــاخۀ ادبی ــژه در ش ــه وی ــی فارســی، ب ــر ادب نث
رمــان و نمایشــنامه، در انحصــار نویســندگان روشــنفکری قــرار گرفــت کــه ایــن بــار مدرنیســم 
را در قالــب خوانشــی از ایدئولــوژی مارکسیســتی درک کــرده و پذیرفتــه بودنــد. همزمــان بــا 
رونــق ادبیــات معتبــر، بــه دلیــل فضــای بــاز سیاســی و رونــق مطبوعــات در ســال های 1320 
ــی رمــان پاورقــی  ــران( تعــداد فراوان ــا 1332 )آزادتریــن دورۀ نشــر مطبوعــات در تاریــخ ای ت
اجتماعــی و تاریخــی در هفته نامه هــای پرتیــراژ کشــور منتشــر شــد و ادبیــات منثــور فارســی 
ــه و روزآمــد جامعــۀ  ــه مســائل روزان ــا پرداختــن ب ــاً از طریــق رمان هــای اجتماعــی و ب عمدت
ایرانــی بــه بازنمــودِ بخش هــای گوناگــون فرهنــگ جامعــه تبدیــل شــد. ایــن رونــد تــا ســال 
ــدرن در  ــان م ــی از نثرنویس ــداد فراوان ــا 1357 تع ــال های 1332 ت ــت. از س ــه داش 1357 ادام
زمینــۀ داســتان کوتــاه، رمــان و نمایشــنامه ظهــور کردنــد؛ از جملــه: جــال آل  احمــد، صــادق 
چوبــک، بــزرگ علــوی، علی محمــد افغانــی، غامحســین ســاعدی، ســیمین دانشــور، هوشــنگ 
ــۀ نمایشــنامه  ــود و... . در زمین ــد محم ــادی، احم ــود دولت آب ــی، محم ــرام صادق گلشــیری، به
غامحســین ســاعدی، علــی نصیریــان، بهمــن فُرســی، اکبــر رادی، بهــرام بیضایــی و بیــژن مفیــد 
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و در زمینــۀ فیلمنامــه نیــز کســانی ماننــد داریــوش مهرجویــی، غامحســین ســاعدی و بهــرام 
بیضایــی قابــل ذکرنــد )ســپانلو 1387: 245ـ214(. 

)ازجملــه  فارســی  داســتان های  برخــی  در  از ذهن گرایــی  نمونه هایــی  اگرچــه 
ــگاران  ــی تاریخ ن ــای برخ ــود و پژوهش ه ــده می ش ــازده  احتجاب( دی ــوت و ش ــور، ملک بوف ک
ادبــی، نوعــی گرایــش عارفانــه را در داســتان های مــدرن فارســی از ســال های دهــۀ چهــل تــا 
ــدن  ــم شعرگونه ش ــی 1387: 754ـ743( و به رغ ــت )میرعابدین ــرده اس ــی ک ــال 1357 ردیاب س
برخــی از نثرهــای داســتانی در دو دهــۀ منتهــی بــه انقــاب اســامی و رجــوع بعضــی فعــالان 
سیاســی و فرهنگــی بــه مفاهیــم مذهبــی )آل  احمــد و شــریعتی(، نگاهــی فراگیــر بــه تحــولات 
نثــر فارســی از اواخــر دورۀ مشــروطه تــا ســال 1357، نشــان می دهــد کــه نثــر فارســی تحــت 
ــه،  ــفرنامه، روزنام ــد س ــی مانن ــی در قالب های ــگان سیاس ــنفکران و نخب ــای روش ــر کنش ه تأثی
ــر داســتان  ــه و بعدت ــات عامیان ــی، نمایشــنامه، رمــان، ادبی ــی )رمــان( و غیرادب ترجمه هــای ادب
ــون  ــم گوناگ ــردنِ مفاهی ــان جذب  ک ــار و همزم ــان گفت ــه زب ــدن ب ــن نزدیک  ش ــاه، ضم کوت
فرهنــگ و تمــدن مــدرن، بــا فــراز و نشــیب هایی بــه ســوی رئالیســم و عینی گرایــی حرکــت 
ــۀ  ــر ده ــا اواخ ــه ت ــد ک ــان می ده ــز نش ــی نی ــاه فارس ــتان کوت ــارۀ داس ــات درب ــرد. تحقیق ک
ــت  ــوده اس ــی ب ــوع ادب ــن ن ــگارش ای ــبک های ن ــن س ــی از مهم تری ــم یک 1350 ش. رئالیس
ــاه  ــا اواخــر دهــۀ 1350 داســتان های کوت )پاینــده 1389، ج 1: 107( و از اوایــل دهــۀ 1340 ت
ــی  ــات و نثرهای ــر ادبی ــده 1389، ج 2: 15(. تأثی ــد )پاین ــته ش ــبک نوش ــن س ــی در ای فراوان
ــه  ــوده اســت ک ــدازه ای ب ــه ان ــی ب ــر فارس ــرات نث ــی در تغیی ــی و اجتماع ــوای سیاس ــا محت ب
ــی و  ــیِ فارس ــان غیرعلم ــرات زب ــینی  بودن تغیی ــر پیش ــی ب ــان فارس ــگران زب ــی پژوهش برخ
ــه  ــی 1372: 119(؛ البت ــد )صادق ــد کرده ان ــی تأکی ــی فارس ــان علم ــولات زب ــر تح ــر آن ب تأثی
ــتیزانه  ــگاه غرب س ــی و ن ــی و عرفان زدگ ــی عرفان گرای ــتن و نوع ــه خویش ــت ب ــر بازگش تفک
ــر غــرب )جنبــش هیپیســم و جنبــش  ــد غربزدگــی( کــه تحــت تأثی ــب مفاهیمــی مانن )در قال
ــرات  ــت، تأثی ــان بخشــی از روشــنفکران رواج یاف ــی 1968( از دهــۀ چهــل، می دانشــجویی م
عمــده ای بــر نثــر فارســی گذاشــت کــه در آثــار بعضــی از نویســندگان از جملــه آل  احمــد و 

ــی 1388: 238(.  ــد )صنعت ــوان دی ــود آن را می ت ــریعتی نم ش

نثر فارسی در دوران انقلاب اسلامی: گفتمان اسلامی و تجدد

نثــر فارســیِ پــس از انقــاب اســامی از جهاتــی ادامــۀ نثــر فارســی پیــش از انقــاب 
ــا حمایــت ســاختار  ــا اواخــر ســال های دهــۀ شــصت ب ــا ایــن تفــاوت عمــده کــه ت اســت؛ ب
سیاســی حاکــم کوشــش شــد متن هــای فراوانــی بــا محتــوای ایدئولــوژیِ مذهبــی تولیــد شــود. 
ــه مشــروطه، تحــت تأثیــر فرهنــگ  ــی اســت کــه نثــر فارســی از دوران منتهــی ب ایــن در حال
ــس از  ــرایط آن پ ــود و  ش ــی نب ــی و مذهب ــم دین ــدۀ مفاهی ــاً بازتاب دهن ــر صرف ــدرن، دیگ م
ــی  ــی هــم عموم ــود؛ یعن ــت شــده ب ــران تثبی ــی جامعــۀ ای ــی و ادب انقــاب 57  در نظــام زبان
ــار  ــی، آث ــه تألیف ــه ای و چ ــه ترجم ــدرن چ ــی م ــای ادب ــب قالب ه ــم در اغل ــود و ه ــده ب ش
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فراوانــی بــر جــای گذاشــته بــود. درواقــع، تجربــۀ نثــر فارســی در قالب هــای مــدرن داســتانی، 
آشــکارا ورود آن بــه حیطه هــای گوناگــون اجتماعــی و فرهنگــی و بــه عبــارت دیگــر، حیــات 

ــد.  ــات می کن ــی آن را اثب اجتماع

پــس از انقــاب 57 تــا کنــون چیرگــی نثــر بــر نظــم و شــعر تشــدید شــده اســت و در 
ــی  ــوع ادب ــوان ایــن دوران را دوران داستان نویســی دانســت. موفق تریــن ن حیطــۀ ادبیــات می ت
در ایــن دوره، داســتان کوتــاه بــوده اســت. همچنیــن، مطالعــات نشــان می دهــد کــه از اوایــل 
دهــۀ 1360 مدرنیســم در داســتان کوتــاه فارســی بــه وجــه غالــب تبدیــل شــده اســت و ایــن امر 
بــه دلیــل از میــان برداشته  شــدن محدودیت هــای رئالیســم، توجــه نویســندگان بــه موضوعــات 
ــد  ــات فرودســت را موجــب ش ــر و معضــات طبق ــتا و فق ــائل روس ــر از مس ــری غی جدیدت
ــدید  ــران آن را تش ــپ در ای ــای چ ــۀ گرایش ه ــه غلب ــی ک ــده 1389، ج 2: 16(؛ موضوع )پاین
ــی مدرنیســتی در داســتان فارســی  ــه ذهنیت گرای ــرد ک ــا ک ــوان ادع ــود؛ درنتیجــه می ت ــرده ب ک
ــده 1389،  ــد )پاین ــاب می ده ــرد بازت ــه و قائم به ف ــر، چندگان ــری متکث ــۀ ام ــت را به مثاب واقعی
ج 2: 18( و ایــن موضــوع نه  تنهــا در مــورد داســتان کوتــاه مــدرن فارســی؛ بلکــه دربــارۀ رمــان 
ــی  ــه ای در داستان نویس ــن مرحل ــه چنی ــیدن ب ــد. رس ــدق می کن ــز ص ــی نی ــتی فارس مدرنیس
فارســی را می تــوان از نقــاط اوج آن در بازتــاب تجربــۀ مــدرن دانســت؛ تجربــه ای کــه بخــش 
ــان،  ــن می ــود. در ای ــور ب ــر، تقلیدمح ــی معاص ــر فارس ــولات نث ــاز تح ــده ای از آن در آغ عم
ــوع  ــن ن ــوان ای ــرا می ت ــژه دارد؛ زی ــی فارســی جایگاهــی وی ــا غنای ــاه شــاعرانه ی داســتان کوت
ادبــی را ادامــۀ شــعر عاشــقانۀ کاســیک فارســی دانســت کــه نه  تنهــا در شــعر معاصــر؛ بلکــه 
در داســتان های کوتــاه بســیاری از نویســندگان امــروزی نیــز بازتــاب یافتــه اســت و ایــن امــر 
را نیــز می تــوان بازتاب دهنــدۀ بخشــی از فرهنــگ ایرانیــان دانســت؛ زیــرا ایــن نــوع شــعر در 
ضمیــر ناهشــیارِ جمعــیِ اغلــب ایرانیــان و نویســندگان جــای گرفتــه اســت )پاینــده 1389، ج 
ــاه محــدود  ــان و داســتان کوت ــی رم ــوع ادب ــه ن ــی، ب ــب ادب ــر در قال 2: 12(.  عمومی  شــدن نث

نشــد و در نــوع ادبــی، داســتانک را در بــر گرفــت.

نثر فارسی از دهۀ هفتاد تا کنون: فناوری های جدید اطلاعاتی

ــر دو عامــل  ــاد تحــت تأثی ــر فارســی از اواخــر دهــۀ هفت تحــول عمــدۀ دیگــر در نث
ــن  ــی های تلف ــتر گوش ــر بس ــی ب ــی اینترنت ــبکه های اجتماع ــت و ش ــی اینترن ــم یعن ــیار مه بس
ــی  ــگارش فارســی یعن ــد ن ــن اســاس یکــی از شــکل های جدی ــر ای همــراه رخ داده اســت. ب
ــال فارســی  ــاگ فع ــزار وب ــون چندصــد ه ــه هم اکن ــه ای ک ــج شــد؛ به گون وباگ  نویســی رای
ــاوری و تبعــات  وجــود دارد. ایــن شــکل جدیــد نوشــتار تأثیــرات گفتمان هــای برآمــده از فن
فرهنگــی آن را اثبــات می کنــد )پاینــده 1390: 378ـ363(. شــبکۀ اجتماعــی فیس  بــوک نیــز در 
ــن شــبکۀ اینســتا گرام و پیام رســان تلگــرام و واتســاپ  ــرد. همچنی ــه جــای می گی ــن مقول همی
در ایــران کاربرانــی میلیونــی دارنــد. اگرچــه منشــأ ایــن شــکل های نوشــتاری جدیــد را اغلــب 
فرهنــگ شــفاهی دانســته اند، بایــد در نظــر داشــت کــه عمــدۀ تحــولات نثــر فارســی در یــک 
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ــن تحــول  ــاً مهم تری ــوده اســت و اساس ــفاهی ب ــگ ش ــن فرهن ــر همی ــر تحــت تأثی ــدۀ اخی س
فرهنگــی معاصــر را می تــوان همیــن گرایــش بــه فرهنــگ تــوده دانســت کــه نثــر فارســی نیــز 
تحــت تأثیــر ایــن عامــل، به ســرعت در حــال دگرگونــی اســت. گفتمــان غالــبِ ایــن نــوع نثــر 

ــت. ــند دانس ــان عامّه پس ــوان گفتم را می ت

ــی  ــرد ارجاع ــت کارک ــی و تقوی ــر فارس ــم در نث ــولات مه ــن تح ــاف ای ــه برخ البت
ــتانی فارســی،  ــر داس ــیِ رئالیســتیِ نث ــر عینیت گرای ــن در براب آن در فضــای مجــازی و همچنی
ــات  ــب ادبی ــاله، وجــه غال ــن دورۀ یکصدس ــان ای ــی فارســی در پای ــر ادب ــی در نث ذهنیت گرای
داســتانی شــده اســت. در چنیــن وضعیتــی نثــر داســتانی فارســی نــه روایت گــر صــرف وقایــع 
بیرونــی؛ بلکــه بازتابــی از ذهنیــت راوی و شــخصیت های داســتانی اســت و در آن، تمرکــز نــه 
بــر ارتبــاط میــان فــرد و جامعــه؛ بلکــه بــر ارجحیــت فــرد بــر جامعــه اســت )پاینــده 1396: 

.)146

نتیجه

چنانکــه در ایــن بررســی نشــان داده شــد، نقطــۀ آغــاز تحــولات نثــر فارســی در یــک 
ســدۀ اخیــر، عطــف توجــه بــه عینیت گرایــی و جهــان بیــرون از ذهــن و بــه عبارتــی دقیق تــر 
ــاز  ــر فارســی در آغ ــای نث ــن ویژگی ه ــع یکــی از مهم تری ــوده اســت. درواق ــی ب ــر اجتماع ام
دورۀ معاصــر، عمومی  شــدن آن بــوده اســت؛ امــری کــه نثــر ادبــی در آن نقشــی بســیار مؤثــر 
داشــته اســت. بــا ایــن حــال، در پایــان ایــن دورۀ یکصدســاله، چنانکــه اشــاره شــد، نثــر ادبــی 
ــی  ــه ذهنی گرای ــن ســو ب ــه ای ــن داستان نویســی، از دهــۀ هشــتاد ب فارســی، در قالب هــای نوی
متمایــل شــد. در کنــار ایــن تحــول عمــده در نثــر ادبــی فارســی، چنانکــه پیــش از ایــن نیــز 
ــدۀ  ــرات فزاین ــان ها تأثی ــی و پیام رس ــبکه های اجتماع ــواع ش ــت و ان ــد، رواج اینترن ــه ش گفت
فرهنــگ تــوده ای بــر تحــولات نثــر فارســی را تشــدید کــرده اســت؛ تحولاتــی چنــان پرســرعت 
ــا بحــران  ــواره ب ــر فارســی، ســاختارهای ســنتی را هم ــی نث ــات اجتماع ــا حی ــان ب ــه همزم ک

ــد. ــه می کن مواج

ــر  ــن بررســی خاصــه، کوشــش ب ــه آورده شــد، در ای ــه کــه در آغــاز مقال همان  گون
ایــن بــود کــه در بررســی تحــولات نثــر فارســی، صرفــاً بــر نثــر ادبــی تمرکــز نشــود؛ بــا ایــن 
ــوده اســت؛  ــون توجــه ب ــان در کان ــی همچن ــر ادب ــز نث ــم، در این جــا نی حــال چنانکــه می بینی
احتمــالاً بــه دو علــت: یکــی بــه علــت تأثیــرات نیرومنــد ادبیــات در تحــولات نثــر ادبــی در 
ــات معاصــر  ــرات ادبی ــر تأثی ــه علــت تمرکــز بیشــتر پژوهشــگران ب ــران معاصــر و دیگــر ب ای
ــر فارســی در  ــۀ نث ــات بیشــتر در زمین ــه ضــرورت تحقیق ــری ک ــر معاصــر فارســی؛ ام ــر نث ب
ــۀ  ــور ارائ ــه منظ ــد، ب ــش ش ــش کوش ــن پژوه ــد. در ای ــات می کن ــی را اثب ــای غیرادب حیطه ه
تصویــری کلــی از تاریــخ تحــولات نثــر فارســی در حــدود یکصــد ســال آن را در قالــب پنــج 
دورۀ کلــی بررســی کنیــم. کلی  بــودن ایــن تصویــر بدیــن معناســت کــه در ایــن پژوهــش، بنــا 
ــرای  ــد؛ ب ــته شــده و از بررســی بازمانده ان ــده انگاش ــات نادی ــه ضــرورت، بســیاری از جزئی ب
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نمونــه، نثــر نویســندگان زن در دوران پــس از انقــاب به تنهایــی موضــوع بررســی های دقیــق 
ــی  ــوم انســانی مبتن ــه در عل ــی ک ــه در پژوهش های ــرانجام اینک ــد باشــد. س ــی می توان و فراوان
بــر دوره بنــدی هســتند، تعییــن تاریخ هایــی قطعــی همــواره کاری دشــوار یــا ناممکــن بــه نظــر 
ــی  ــا تقریب ــن تاریخ هــا و دوره بندی ه ــه ای ــد اذعــان کــرد ک ــت بای ــن حال می رســد و در بهتری
ــدۀ  ــر پدی ــد ه ــر معاصــر فارســی، مانن ــه نث ــوط ب هســتند. ســرانجام اینکــه در تحــولات مرب

دیگــر، مجموعــه ای از عوامــل بــا تأثیــرات متنــوع نقــش دارنــد.
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Abstract
The present paper investigates the history of the development of the Persian prose 
in the recent past one hundred years. The main purpose of this research is to 
provide a brief history of the contemporary Persian prose, based on the definition of 
periodization and influences of contemporary discourses since the beginning and up 
to the nineties (solar calendar). In the periodization presented here, the development 
of the contemporary Persian prose in relation to social structure and its crises has been 
considered. The paper shows that familiarity with modernity and related discourses 
have paved the way for major developments in Persian prose and that the connection 
between these developments and the socio-political structure of the Iranian society 
has led to the formation of different periods (five suggested periods) in the history of 
Persian prose. These periods are: The Constitutional Period, the first Pahlavi Period, 
the second Pahlavi Period, the Islamic Revolution Period and since seventies to the 
present. 
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